MHWHHUCTEPCTBO IMPOCBEILEHHS
POCCHHCKOMH ®EJEPALIHH

®EJIEPAJILHOE
rOCYJIAPCTBEHHOE BIO/UKETHOE
OBPA30BATEJIHOE YUPEKJIEHUE BbICIIETO OBPA30BAHHSA
JIYTAHCKO# HAPOTHOM PECITYBJIMKH
JIYTAHCKHI1 TOCY/IAPCTBEHHBIN MEJATOr'MYECKHI YHUBEPCUTET
(®T'BEOY BO JITTIY»)

WucTuTyT GHIOIOMHA H COMHATbHBIX KOMMYHHKAIHH
Kadenpa auraniickoii H BOCTOYHOH GHI0IOrHE

rOCYJIAPCTBEHHOM HTOIOBOM ATTECTAIIUHA

10 HAnpaBJeHHio noaroToBkH 45.03.02 JIunreHcTHKA

npoduab MHOCTpaHHBIE A3BIKH M MEXKYIbTYPHAA KOMMYHHKALHA (aHrnUiicKui,
Typeukuit/apabekuit)

Ksanudurauusa — 6akanasp
®opma obyueHHs — O4Has
HopmaTHBHBIIf CPOK 0CBOEHHS IPOrpaMMmsbl — 4 rozia

Jlyranck, 2023




[lporpaMma roCyJAapCTBEHHOH HMTOrOBOH AaTTECTAUMM SBJIAETCH 9acThiO OCHOBHOMH
npodeccroHanbHOM 06pa3oBaTenbHONM NPOrpaMMel Ui MOATOTOBKH GakanaspoB N0 HAlNpaB/IEHHIO
noarotoBk  45.03.02 Jlunrsucreka npodwmo HWMHocTpaHHBIE A3BIKH M MEXKYJIBTYPHAS
KOMMYHHKauus (aHriamiickuif, Typeuxnii/apabekmii). Ilporpamma paspaborana kadenpoii
aHHACKON B BOCTO4HOMH (unonorus MHCTHTYTa PHIOTOrHH B COIHATBHBIX KOMMYHHKALHH,

Cocrasniena Ha ocHoBaHuH DelepaTbHOro rocyJapcTBEHHOro 00pa3oBaTeIbHOrO CTaHAapTa
Beiciero obpasoBaHnsi — Oakanaspuar MO HampasneHHio moarotoskd 45.03.02 JlunrsucTHKa,
YTBEPKIACHHOIO MpHKa3oM MEHHCTEpCTBa HayKH H Bhicuiero obpasosanus Poccuiickoit ®enepaimun
ot 12 aBrycra 2020 Ne969 (¢ H3MeHEHHSIMH H JIOTIOJIHEHHAMH).

COCTABMTEIJIb:
KaHauaatr (UIONOrHYEeCKHX HayK, JAOueHT Kadeapsl aHrmuiickof M BOCTOMHOH (HIOMOrHH
®I'BOY BO «JITTIY» HopukoBa AHHa AHaTOIbeBHA

IlporpaMma rocyJapCTBEHHOM HTOrOBOH aTTecTAllHH YTBEpXKICHAa Ha 3aceflaHHH Kadeaps
aﬁmc Ol H BOCTOUHO#H (puIpIOrun
«

y 20 I., IPOTOKOJ Ne S S
H.o. 3aBenyromero kadeapoii aHrIHIHCKO#H

H BOCTOYHOM (DHIONOrHH A.A. HoBukosa

(noanwcs)
OnobpeHa Ha 3ace]aHHA y4eOHO-MeTOIHYecKOi KoMuccni MBCTHTYTa QHIONOTHH H COLHANIBHBIX
KONMYHHKAIHH

«A\» LhM ZO_Qbr., npotoxon Ne m_

Ipencenarens yueGHO-METOANYECKOH KOMUCCHH
HucTuTyTa QHIONOIHH H COLHATBHBIX KOMMYHHKAIHI

COI'JIACOBAHO:
H.o0. 3aBenyromero yueGHO-METOAHYESCKHM
OT/ENIOM

«E» &M 203._% r.




IHosicHUTEeNLHAA 3aNIUCKA

3aBepileHue oOpa3oBaHuUs CTYyJ€HTaMU Ha COOTBETCTBYIOILIEM
00pa3zoBaTeNbHO-KBATM(DUKAIIMOHHOM ypOBHE TpelycMaTpPUBAET 00s3aTelbHOE
IPOBEJICHUE TOCYJAPCTBEHHON UTOTOBOM aTTeCcTallK, B X0J€ KOTOPOI BBIITYCKHUKH
JOJIKHBI TIOATBEPAUTh HEOOXOUMBIN YPOBEHb KBATU(PUKALIUU.

['ocynapctBenHas UTOTOBAs aTTecTalus CTYJIEHTOB YpOBHSI
podeCCHOHATTEHOTO 00pa30BaHus «0aKaiaBp» MPOBOAUTCS B (HOPME KOMIUIEKCHOTO
YCTHOTO KBIM(PHUKAIMOHHOTO 3K3aMeHa. B mporpamMmy BKIIIOUYEHBI BOMPOCH W3
[UKJIOB POUJICHHBIX JUCIUILUINH:

1. AHTIIMICKUY A3BIK.
2. ApaOcKkuii A3bIK/TYpPELKUH S3bIK.
3. OCHOBBI IIEPEBOIOBEICHMUS.

B coxepxaHue mepBOro BOIPOCA BKIIFOUYEHBI TEMBI 110 aHIVIMMCKOMY SI3BIKY,
U3y4yaeMble CTyJICHTaMU B paMKax Kypca «[IpakTuueckuii Kypc aHTTTUHCKOTO SI3bIKAY.
Takxe conepkaHue BOIpOCa MPEANOAraeT BiaJcHUE TEOPETUYECKUMH 3HAHUSAMMU
no KypcaM «CUCTEMATH3UPYIOLIUNA KypC MPAaKTUUECKON IPaMMATHUKU aHTJIUHCKOTO
a3blkay, «CHCTEeMaTU3UPYIOIUNA KypC HNPaKTUUECKOM (OHETUKH aHIJIMHCKOTO
A3bIKa», «[IpakTHYecKnii Kypc YCTHOTO IIEPEBOA AHTIIUICKOTO SA3bIKaY.

B coneprkanue BTOporo BoIpoca BKIOYEHBI TEMbI IO apaOCKOMY/TypEeLIKOMY
A3bIKy, HW3y4YaeMble CTyJIE€HTaMH B paMmkax KypcoB: «lIpaktuueckuii Kypc
apaOCKOro/Typeukoro s3bpika», «CHCTEeMAaTH3UPYIOIIUA Kypc IMPaKTHYECKOU
rpaMMaTHUKA  Typeukoro/apadckoro  si3pika», «CHUCTEMATU3MPYIOUIUH  KypcC
MpaKTUYECKOM (OHETUKU Typeukoro/apadckoro s3bika», «lIpakTuueckuid Kypc
ycTHOrOo mepeBoda (apabckuit/Typeuxuid)», «Teopuss W mpakTuka TmepeBoja
apabCKOTro/TypelKOTO S3bIKaY.

B pamxkax Bompoca 1no Kypcy «OCHOBBI IEPEBOJOBEACHUS MPOBEPSAIOTCS
3HAHMS, NTOJIyYEHHBIE CTYJEHTAMU B PE3yJbTaTe OCBOEHUS NUCHMIUIMH «OCHOBBI
IepeBOAOBEICHU», «Teopust crenuanpHOro mneperoja», «lIpaktuueckuii Kypc
YCTHOTO TMOCJIEAOBATEIBHOIO IE€pPEeBOJIa Ha MEXIYHAPOJIHBIX KOH(EPEHIMIX
(aarmuiickuii  sA3bIK)», «l[IpakTHUeckuii Kypc YCTHOTO TE€pPeBOJIa AHTIIUKUCKOTO
a3bIkay, «llpakThuecknii Kypc CIelUaibHOro rnepeBofay», «llpakrthueckuili Kypc
NUCBMEHHOTO TEpeBOJa B CHEUMAIBHBIX 00JIACTAX (C AHIVIMHCKOTO s3blKa Ha
PYCCKHI)».

Coneprkanue nporpaMMbl TOCY1apCTBEHHON UTOTOBOM aTTeCTalluy OTBEYAET
OCHOBHOUM mnpodeccuoHanpHOi oOpa3oBarenbHOM mnporpamme (OIIOIT BO)
OakanmaBpuata 1O  HampaBjieHH0  moArotoBku  45.03.02  JIMHTBUCTHUKA.
NHocTpaHHble SI3BIKM M MEXKYJbTypHasT KOMMYHHUKalus  (QHIJIMICKUH,
Typeukuii/apadckuit).



Bonpocsl
JJIS1 MOATOTOBKHU K TOCYIaPCTBEHHON UTOrOBOM ATTeCTALNH
JJISL CTYACHTOB 10 HANIPABJICHHUIO MOATOTOBKH
45.03.02 JIuareuctuxka. MHOCTPAHHbBIE A3BIKM U MEKKYJIbTYPHASI
KOMMYHMKAIUSA (AHIIMACKUI, TypeuKuii/apadcKuii)
00pa3oBaTe/ibHO-KBAJIM(PUIMPOBAHHOIO YPOBHSI «0aKaJIaBp»
04YHOM (popMBI 00yUeHHUS
NucTuTyTa PUJI0JI0rMH U CONNAIBHBIX KOMMYHUKANH

AHTJIMACKUMA SI3BIK

. Characteristics of the Old English language.
. Classification of English vowels.
. Declinable and indeclinable Parts of Speech.
. Intonation and the prosodic system of a language.
. Lexical level of stylistics
. Main features of the Adjective.
. Non-finite forms of the Verb. Their categories.
. Parts of speech in modern English
. Phonology as a linguistic branch of phonetics.
10. Semantic and non-semantic grouping of lexical units.
11. Synonymy and its sources.
12. The main stylistics notions: style, form, norm, text, image.
13. The Noun and its categories.
14. The prosodic structure of an utterance.
15. The sentence. Predication and modality. Parts of the Sentence. Structural
classification of Sentences.
16. The verb. Categories of person, number and aspect.
17. The verb. General characteristics.
18. The word and the morpheme. Types of lexical meaning.
19. The word as the basic unit of the language.
20. Theory of nominations. Types of names.
21. Types of Word-Building.
22. The Noun and its categories.
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APABCKHWH SI3BIK

TEOPETUYECKUU KYPC:
1. CoBpeMeHHBIE B3TJISAIbI HCTOPUKOB O MEPBOHAYAIHHON TEPPUTOPUHU PACCEIICHUS
(mpapoivHa) APEeBHUX apabOA3bIYHBIX TIJIEMEH
2. nanexTtHele Tpymnibl apadckoro si3bika. OcobernHoctr Erumnerckoro auanekra
3. Co3nanue ByX MEpBUYHBIX MUCbMEHHOCTEN Ha ApeBHeM Bocroke: Erumnerckoe
MHUCbMO, KIIMHOIUCH
4. Tlepuomuzamus ucTopun apaOCKOro s3bIka. Jlomcimamckuil mepuoj UCTOpUU
apabCKOro U F0)KHOAPaBUKMCKUX S3bIKOB



5. Kopenb u BHyTpeHHss (nekcus. Buemnsis ¢aekcus u ee GyHKINH B CPAaBHEHUHU
C BHYTPCHHEM.
6. [Tagexu u ckinonenue. OnpeaeeHHOCTh, HEOTIPEEICHHOCTb.
7. HyHanus 1 Mumanusi.
8. OyHKIMS ONPEICICHHOTO APTUKIIA U €r0 MPOUCXO0XKICHHUS.
9. CnoBooOpaszoBaHue (MMEHa MeCTa, OPYIus)
10. O6pazoBanue GpopMm mMykckoro poaa. UMeHna, KoTopbie UMEIOT OJIHY (popMy 115t
000uX POJIOB.
11. CornacoBaHre UMEHHU MPUIIAraTEIbHOIO C HUMEHEM CYIIECTBUTEIbHBIM
12. IIpoucxoxaenue (GpopM MHOKECTBEHHOro uucia. Pa3dmToe MHOKECTBEHHOE
yuCi0. MHOKECTBEHHOE YMCIIO BHEIIHETO 00pa30BaHMUs.
13. I[Ipoucxoxaenue hopm xkeHcKoro poaa. [IpoucxoxaeHue Gopm ABONCTBEHHOTO
yucna.
14. Yactu peun B apaOCKOM SI3bIKE
15. ims cy1iecTBUTENbHOE B apaOCKOM SI3bIKE
16. [Ipuuactusa u macaapsl
17. TlopsiiKOBBIE U KOJTMYECTBEHHBIC YUCITUTEIIbHbBIE
18. Cucrema MecTouMeHui, (hOpMbl HAKIIOHEHUHN B apabCKO TIarojJbHOM cucTeme
19. Ctenenu cpaBHEHUS MpUIIAraTEIbHbIX
20. Haxnonenue rnarona. M3bsBuTenbHOoe HakjgoHeHue. lloBenurenbHoe
HakJIoHeHue. CocnaraTteabHOe HAKIOHEHUE
21. CucremMa riaaroiabHbIX TOPO.
22. I'pamMaThyuecKuil CTPOM NPEMIOKEHHUs. [TTaBHBIE YJIEHBI NPEMJIOKEHUS —
MOJJIeXKAIIEe U CKa3yeMoe
23. CHOXXKHOITOAYMHEHHOE NIPEMJIOKEHNE C HECKOIBKUMU ITPUAATOYHBIMA
24. JIBycocTaBHBIE U OJJTHOCOCTABHBIE MTPEIOKEHUS
25. Mexnomerus
26. MonaibpHBIE TJ1ar0JIbl 1 UX DKBUBAJIEHTHI
27. CTpyKTypa CJIOBOCOYETAHUS
28. BpeMeHna apabckoro riaroja
29. Hacrosimiee-Oymytiee Bpems Tiarojia
30. Cnoxubie GopMbl BpeMEHU
ITPAKTUYECKUH KYPC:
Coobmienue u 6eceia mo BOMpocam:
. Ha xene3HonopoxHom BoK3alie
. Memenckas Apab6ekast Pecriy6imka
. Apabckas PecniyOnuka Eruner
. T'opon Kaunp
. Ilorona
. AKTyaJbHBIE COOBITHSI B MUPE
. Paguo, TeneBuaeHue u teatp
. ’Kuzab 1 ObIT apaboB
. BHyTpeHHsI4 1 BHEITHSAS MOJIUTHKA apabCKUX CTpaH
10. O6bIuau, TpaUIIMK U HPABBI apaOboOB
11. Ucropus apabckoro mupa
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12. Mexnaynapoanbsie otHomeHus. [Tonutuka. Toprosis
13. MexnyHapoHble oTHOIIeHHs. OXpaHa OKpYyXKarollenl Cpeibl
14. 3npaBooxpaHeHue

15. Apmus 1 0011€CTBO

16. DxoHOMUKA

17. Moe nro6umoe 611010 apabCKoit KyXHHU

18. Penurusa Mcnam

19. HanmoHnanbHbIE IPa3JHUKH apadoB

20. UnaTepuet

21. JTroOumbie KHUTH

22. CryneHueckas )u3Hb

23. 3n0poBblii 00pa3 KU3HU

24. Mos ctpaHa

25. Tpaguuuu MO€ ceMbu

26. Mou 1aHbl Ha OyTyIee

27. Ilpodeccun

28. Ucropus apabckoro mupa

29. KopaH — niepBblii TUTEPATypPHBIN TAMSITHUK

30. XKusnp npopoka Myxammazna

TYPEIKHUI SI3BIK

1. ®oneTrka Typeukoro si3bika. Bokanu3m. Tumnel rnmacHbix poHEM B Kau€CTBEHHOM
OTHOUIEHUU

2. KoHCOHaHTU3M TypenKoro si3bika. THUIbI corinacHbIX (POHEM

3. ACCUMMWIISITUBHBIE U AUCCUMMIIATUBHBIE COYETAHUSI COTJIACHBIX HAa TPAHUIIE CTI0BA
u adhPukca

4. CtpykTypa ciora u yIapeHHue B TYPEIKOM S3bIKE

5. NuaTonanus. Borpocs! ppazoBoit honeTuku. CBA3b CIOB B TPYIINE ONPEACICHUS
C OIpEAEISIEMBIM

6. I'paduka u opdorpadus Typerkoro s3bika

7. Mopdomnorus Typenkoro s3bika. CTpykTypa cioBa. Yactu peun U UX
rpaMMaTHYECKUE KaTEropuu

8. Nms cymectBuTenbHoe. BaxkHelime cloBOM3MEHUTENbHbBIE KATETOPUA UMEHH
CYILLECTBUTEILHOTO

9. Nms NpUJIaraTesbHOE. CreneHb KAa4eCTBa. Knaccuduxanus
cJ10BOOOpa3zoBaTesibHbIX aQ(UKCOB MpUIaraTeabHbIX

10. Mectoumenus B TypeUkoM s3blke. Paspsiapl mectommeHuii. CKIOHEHHE
MECTOMMEHUM.

11. I'maron. I'pammaTtndeckue kareropuu riarosia. OOImMe CBENCHUS O 3ajioTax.
OcHoBHbI€E NPOCThIE BpeMeHa. CI0KHbIE BpeMeHa

12. UYucnurenvHbie U ero paspsasl. OCOOCHHOCTH CIOXKHBIX W COCTaBHBIX
YUCITUTEIbHBIX



13. Ciy>xkeOHBIE 9acCTH PeuH: MOCIENIOTH, CIIy>)KeOHbIE UMEHA, COI03bI M YACTHIIHI.
[TonpaxxarenbHble ci10Ba U UX GOpMbL. Mex1oMeTHS

14. CnoBocoueTanust ¥ UX TUIBL. BUJIbI IPOCTHIX IPEITOKEHH.

15. CnoxHble NpeyIoKEHHs] B TYPELIKOM SI3bIKE

16. Tumbl 6eCCOIO3HBIX CIIOKHBIX MPEATIOKEHUN B TYPELIKOM S3bIKE

17. IIpoOaemsbl nepeBojja SMOTUBHOCTHU B JIEKCUKE PYCCKOTO M TYPELKOTO S3bIKOB
18. Mertadopa Typenkoro Xya0KeCcTBEHHOI'O TEKCTa KaK 0OBEKT IepeBoa

19. OcobenHocty (ppazeosoru3mMoB ¢ TYPEIKOTO A3bIKa Ha PYCCKHI

20. IIpobnema mnepegayd TYpPEUKUX KyJIbTYPHBIX pEaJMid MpPU IEPEBOAEC
XYJI0’KECTBEHHBIX TEKCTOB

21. Ilepenaua roMOpa U HPOHUU C TYPELKOI'O A3bIKA HA PYCCKHA

22. Cnenuduka mporecca ycTapeBaHHsl IEKCUKH B TYPEIIKOM SI3bIKE

23. [IpuHIMIBI 00pa30BaHUs HEOJOTU3MOB B TYPELKOM S3BIKE

24. Haubonee 4acTo BCTpEeUaOIMECs: UUOMBI, CPABHEHUSI U KPbLIAThIE BhIPAKEHUS
B TYPELIKOM SI3bIKE

25. Mexbsa3bIkoBasi 00pa3HOCTb B PEUEBOH 1€ATEIBLHOCTH IEPEBOAUNKA

26. IlepeBoa 3ByKOM300pa3UTENBHOM JIEKCUKH B TYPELIKOM SI3bIKE

277. YCTHBIN J€10BOM JUCKYPC B PYyCCKOM M TYPELIKOM S3BIKaX

28. I'pamMMaruyeckue U JIEKCMUECKHE OCOOEHHOCTH JAENOBOro OOUIEHMsI Ha
TYpPELIKOM SI3bIKE

29. CouMOKyIbTypHas SI3bIKOBass KOMIETEHIUS J€JI0BOr0 OOLIEHUS HA TYPELIKOM
A3BIKE

30. ®opmbl oOpalieHus U KyJbTypa MOBEJCHUS B CTpaHE U3Yy4aeMOro si3bIKa

OCHOBBI IIEPEBOJTIOBEJIEHU A

1. Notion of translation. Functional, structural and semantic identification of
translation.

2. General and special theory of translation. Objective and subjective aspects of
translation theory.

3. Main types of translation (equivalent translation, literal translation, free
translation, written and oral translation)

4. Equivalence. Types of equivalence. Levels of equivalence.

5. Grammatical Problems. Non-equivalents. Partial Equivalents.

6. Types of Grammatical Transformations (transposition, replacement, addition,
omission)

7. Referential Meaning and its Rendering in Translation.

8. Translation of Words of Emotive Meaning.

9. Rendering of Stylistic Meaning in Translation.

10. Lexical Transformations (concretization, generalization, antonymic translation,
metonymic translation and paraphrasing)

11. Aspects of Stylistic Problems

12. False friends. Translation of pseudo-international words.

13. Translation as a process and communication.

14. The problem of untranslatability. (Translation through languages and cultures).



15. Requisites for professional translators.

16. Analysis of the communicative situation from a translator s perspective.

1'7. Machine translation.

18. Translation techniques.

19. Difference between oral and written forms of communication as viewed from a
translator's perspective.

20. Oral interpretation. Its main characteristics.

21. Oral interpretation (its main types).

22. Lexical challenges in translation (plurality-singularity, generic-specific,
semantic sets).

23. Classification of vocabulary from the viewpoint of translation challenges.

24. Semantic and pragmatic aspects of translation.

25. Difficulties in the transfer of information between languages and cultures.
(Differences in packaging of meaning components.)

26. Difficulties in the transfer of information between languages and cultures.
(Differences in relationships between concepts.)

27. Translation of culture-bound vocabulary.

28. Sociological variations of English and their reflection in translation.

29. The problem of translating non-equivalent vocabulary.

30. Idiom and metaphor as a translation problem.

31. Factual and emotive meanings of words as a translation challenge.

32. Words with built-in judgment.

33. Taboo words and the issue of political correctness.

34. Grammatical transformations (on the sentence level) as a translation technique.

35. Grammatical transformations (on the SPU level) as a translation technique.

36. Topic-comment relationship as a translation challenge.

37. Types, kinds, and individuality of texts as viewed from a translator’s perspective.
38. Text analysis from a translator's perspective. Redundancy as a translation
problem.

30. The paragraph as a unit of text composition (Translation of different types of
paragraphs).

40. Technical texts and terminology management.

41. Translation of prose fiction as distinct from translation of poetry.

42. Style as a translation issue.

Kpurepuu ouenuBanust

OTBeT Ha «OTJIMYHO» TMPEANOJaraer, 4YTO BBIMTYCKHUK JIEMOHCTPUPYET
rIIyOOKHE ¥ CHCTEeMHBIC 3HAHUS, YMEET MOKa3aTh MPUUYMHHO-CIICICTBEHHBIC CBSI3U
SBJICHUM, JI€JaeT BBIBOJABI IO KaXXJOMY BOIPOCY SK3aMEHAIIMOHHOTO OWiIeTa,
yOemUTeTsHO apryMEHTUPYET COOCTBEHHYIO TMO3HIMIO, TIyOOKO H  TOJHO



PAacCKpBhIBACT TEOPETHYECKUE W TIPAKTUYECKHE AacCIeKThl BOIMPOCA, MPOSBISET
TBOPYECKHI MMOAXOJ K €ro MU3J0XKEHHUI0O U JEeMOHCTPUPYET TUCKYCCHOHHOCTD
JaHHOM TNPOOJIEMAaTHKH, MOXKET BBISIBUTh MEXIUCIHUILUIMHAPHBIE CBSI3U B
NIOCTaBJICHHOW Mpo0JieMe, a TakKe IITyOO0KO U MOJHO PACKPBIBAET TOTOJTHUTEIbHBIC
BOTIPOCHI.

OreHka «XOpoOIIO» TMPEAnojaraeT, 4YTo BBIMTYCKHUK ITOKAa3bIBaE€T 3HAHHE
JTUCLUUIUIMHBL, HO HE B MOJHOM o0beMe. O0ydaromuiicss AeMOHCTPUPYET YMEHHE
aHATTM3UPOBATh MAaTEPUA, OJTHAKO HE BCE BHIBOJIBI IOCTATOYHO apTyMEHTHPYIOTCS,
NPOSIBIISIETCS HENOCJIE0BATEIPHOCTh aHAIHM3a B COMOCTABICHHHM KOHIEHIMNA U
00OCHOBaHUS CBOCH TOUKH 3PEHUS.

O1eHKa «yIOBJIETBOPUTEIEHOY BBICTABIISIETCS, €CIIU ITPH OTBETE HAPYIIIACTCSI
MOCJICIOBATEIIPHOCTh M3JIOKCHHS MAaTephalia; ITOKa3bIBAIOTCS 3HAHUS JIUIIb
OTACIBHBIX ACTIEKTOB WJIH 3TAIIOB MPOOJIEMMBI; HETTOJTHO PACKPBIBAIOTCS TPUYMHHO-
CIICZICTBEHHBIC CBSI3M; BBIMYCKHUK HCIBITHIBACT 3aTPYyAHEHHUS C BBIBOJAMHU IIO
OTAEITHHBIM BOIIPOCAM.

OrneHKka «HEYAOBJIETBOPUTEIILHO» BBICTABISIETCS B TOM Clydae, €CJH
o0ydJaromuiicss H3/araeT MaTepuall HEMOCIeOBaTeIbHO, HE JEMOHCTPHPYET
CHCTEMYy 3HaHUIl, HE MOXET JaTh aHAJM3 W3JIaraéMoro Mmarepuaia, He Jejaer
BBIBOJZIOB TI0 BOIMPOCAM 3K3aMEHALMOHHOTO OuiieTa W OOHApYXKHBAaeT HE3HAHHE
tepMuHoyoruu.  OTBEeTHI HA  JIOMOJHUTEIBHBIE  BONPOCHI  MMOKA3bIBAIOT
HECOOTBETCTBUE YPOBHSI YCBOCHHSI UM OCHOBHBIX YUEOHBIX MOJIYJEeH TpeOyemoi
KBJIM(PUKALIHH.

Taxke oleHKa MOXKET OBITh IMOHIKEHA, €CIU BBITYCKHUK HEIOCTATOYHO
TIOJTHO OCBEIIaeT Y3JIOBBIE MOMEHTHI BOIPOCa, 3aTpymHseTcs Oosee TIyOOoKO
00OCHOBAaTh T€ WJIM WHBIC TOJOXKCHHS, a TAKXKE 3aTPyTHSICTCS OTBETHTh Ha
JOTIOJTHUTEILHBIE BOITPOCHI TIO JAHHOM MPOOJIEMaTHKE.
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yaeOHoe nocobue mist ctyaentoB / I'.b. Aatpymmuna, O.B. AdanackeBa, H.H. Mopo3osa. — 3-¢
usnanue (Ha aHri. s3.) — M.: Ipoda, 2000. — 288 c.
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200 ctp.

4. I'eumimanu H.b. Modern English Studies: Lexicology. CoBpeMeHHBIN aHIIIMICKHIA
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nocobue / JI.B. Munaesa. — M., 2007. — 222 ctp.

10. Xaputonunk 3.A. JIeKCUKOIOTHS aHTIMICKOTO s3bika [Tekcr| : yueOHoe mocobue /
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14. I'ypesuu B.B. IlpakTtnueckass rpamMMmMaTuKa aHIJIMICKOTO S3bIKA: YIpaKHEHUS U
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®© oW



16.  KononoB A.H. AkxryaneHble TIOpKONOTHdyeckue 3ameTku // Coerckas
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ACUHJ/IETUYECKUX CIIO)KHOMOJYMHEHHBIX TPEUIOKEHUH B TYpPEIKOH pa3roBopHON peun //
Coserckas TopkoJorusi. — 1988. — No 2.

30. [Ilepbax A.M. K xapakTepuUCTHKE CHCTEMbI TIOPKCKHUX IIaJIeKed B ILIaHE
conepxanus // CoBerckas Tropkoiorus. — 1972, — Ne4.

Jluteparypa k kypcy «OCHOBBI epeBO10BeIeHUsD)

1. Amumo, B.B. Teopus mnepeBoma: IlepeBong B cdepe mupodeccroHanbHON
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11. Horomun, b.I1. Kondepenu-nepeon B MeXIyHapOAHBIX OpraHuzanmsx: PaGoune
dopmartsl u cueHnapuu. JJoxkymenranus. Jlekcuka / B.I1. ITorogun. — Cankr-Ilerepoypr : PITIY
uM. A. W. I'epuena, 2015. - 174 c.

12. AnekceeBa, 11.C. Benenue B mepeBopoBeieHHe : yuyeOHOe mocoOue s BY30B /
N.C. AnekceeBa. — Mocksa : Akagemus, 2008. — 354 c.
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KomnuiekcHbli KBanu(puKaMOHHBIN 3K3aMeH (YCTHBIH)

Hanpasnenne mnoarotoBku: 45.03.02 JlunrBuctuka. MHOCTpaHHBIE SA3BIKA U
MEXKYJIbTYpHAsi KOMMYHUKAIUS (aHTJTUHACKUM, TypelKuil/apaObckuil).

®dopma oOydeHus: OUHast

IK3AMEHAIIMOHHBIE BUJIETBI

Hupextop UnctutyTa unonorun

Y COLMAJIbHBIX KOMMYHHUKALIUN O.C. IlepersTas
M/




Oobpa3zen 3x3aMeHanMOHHOT0 Oustera Ha A

MHUHHUCTEPCTBO IPOCBEILIEHH
POCCUUCKOU ®EJEPALINN

®EJEPAJIBHOE
I'OCYJIAPCTBEHHOE BIOJJKETHOE
OBPA3OBATEJILHOE YUYPEKJIEHUE BBICLIHIET'O OBPA3OBAHUSI
JYTAHCKOMW HAPOJHOM PECITYBJIUKHU
«JIYTAHCKUM TOCYJAPCTBEHHBIN NEJATOT'HYECKHIA YHUBEPCUTET
(PI'BOY BO «JIT'IIY»)

2023-2024 y4e0OHblii roj

HHCTUTYT ®UJIO0JIOT'UHA U COLUAJIBHBIX KOMMYHUKAIIAI
KA®EJPA AHI'JIMVMCKOM U BOCTOYHOM ®UJIOJOTUHA

KomrutekcHbIi KBaTu(UKAITMOHHBINA SK3aMeH (YCTHBIN)

Hampasnenne noarorosku: 45.03.02 Jlunrsuctuka. MHOCTpaHHBIE SI3bIKM M MEXKYJIbTYpHas
KOMMYHHUKAIMS (aHTTIMACKUN, TypeluKuit/apaOckuit).

®dopma 00yueHHS: OUHAs

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne__

1. The word as the basic unit of the language.
2. KOHCOHaHTU3M TYPELKOTO0 s13bIKa. THUITBI COTJIaCHBIX (POHEM.
3. Classification of vocabulary from the viewpoint of translation challenges.

VY TBepkIeHO Ha 3aceaHuH Ka(eapsl
aHIIMKCKOM 1 BocTouHOM ¢utonoruu [Iporokon Ne ot r.

H.o. 3aBenyromero kageapoi aHrIMNACKOM
Y BOCTOYHOM (PUIIONIOTHU A. A. HoBukoBa

DK3aMeHATOPBI: _ AM. Aynos
9.10. baransimmkoBa
E.A. TkaueBa



